
ت
وم

قا
 م

ن
ت ف�
 گ

ن �
رآ

 ق
ن �
مبا

 /
 1 

/

ن مقاومت مبا�ن قرآ�ن گف�ت



ت / 2 /
ن مقاوم

 گف�ت
�ن
 قرآ

�ن
مبا

كاندیداها وجود دارد:  گفتمان در میان  دو نوع 
بــه پیشــرفت بخصــوص 	  كیــد دارد و راه رســیدن  پــا تا یــكا و ارو بــا امر بــر رابطــه  كــه  گفتمانــی 

كاندیداهــا  یــكا میدانــد همــه  اقتصــادی و بــرون رفــت از مشــكلات موجــود را همیــن رابطــه بــا امر
یــح و یــا  گفتمــان قــرار دارنــد. خودشــان هــم بــر هــم تصر بــه غیــر از اقــای جلیلــی بــه نوعــی در ایــن 

ــد.  اشــاره دارن
كــه راه رســیدن بــه پیشــرفت را اتــكا بــه خداونــد متعــال و توجــه  بــه توانایــی هــا و 	  گفتمانــی 

پــا را نــه تنهــا عامــل موفقیــت نمیدانــد بلكــه  یــكا و ارو ظرفیتهــای داخلــی میدانــد و ارتبــاط بــا امر
گفتمــان آقــای جلیلــی اســت.  آن را عامــل پســرفت و شكســت میدانــد. ایــن 

كــدام یــك از اینــدو گفتمــان در قــران تاییــد  بیاییــد بــه قــران رجــوع كنیــم و بــا توجــه بــه آیــات قــرآن ببینیــم 
كــدام رد شــده اســت .  شــده و 

 

مبانی تبری
كفار تبری داشته باشیم:  چرا از 

ــوره . 1 ــتند. س ــه هس یّ ــرّ البر ــدّواب، ش ــر ال ــام، ش ــل از انع ــه اض ــام بلك كالانع كافــر  ــاس قــرآن،  بــر اس
یــن جنبنــدگان   یُؤْمِنُــونَ؛ همانــا بدتر

َ
كَفَــرُواْ فَهُــمْ لا ذِیــنَ 

َّ
وَابِّ  عِنــدَ الِلَّه ال

َ
 شَــرَّ الــدّ

َ
انفــال آیــه 55: إِنّ

سَــبُ  مْ تحَْ
َ
ــان ایمــان نمی آورنــد(// فرقــان/44: أ ــد، پــس آن یدن ز كفــر ور كــه  كســانیند  ــزد خــدا  ن

ى  آیــا می پنــدار  سَــبِیلًا؛ 
ُ

ضَــلّ
َ
أ هُــمْ  بَــلْ  نْعَــامِ  

َ ْ
كاَل  

َّ
إِلا هُــمْ  إِنْ  ــونَ  

ُ
یَعْقِل وْ 

َ
أ یَسْــمَعُونَ  هُــمْ  كْثرََ

َ
أ  

َ
نّ

َ
أ

كــه آنهــا جــز بــه ماننــد حیوانــات نیســتند بلكــه روش آنــان  بیشترشــان می شــنوند یــا می فهمنــد؟ 
 یُؤْمِنُــونَ؛ همانــا 

َ
ــرُواْ فَهُــمْ لا كَفَ ذِیــنَ 

َّ
وَابِّ  عِنــدَ الِلَّه ال

َ
 شَــرَّ الــدّ

َ
گمراهانه تــر اســت(// انفــال55: إِنّ

ــد( ــان ایمــان نمی آورن ــد، پــس آن یدن ز كفــر ور كــه  كســانیند  ــزد خــدا  یــن جنبنــدگان ن بدتر
كبر)هیــچ انگیــزه اى بــه جــز نخــوت درونــی ندارنــد(: . 2 كافــر مســتكبر اســت: ان فــی صدورهــم الا 

) غافــر 56(
ذیــنَ . 3

َّ
ولئِــكَ ال

ُ
كافــر اعمــی و اصــم و ابكــم و ســفیه و مــرده و لایفقــه و طبــع علــی قلبــه اســت: أ

كــر و  كــرده و  كــه خــدا لعنتشــان  كســانی هســتند  بْصارَهُمْ)اینــان 
َ
عْمــی  أ

َ
هُــمْ وَ أ صَمَّ

َ
عَنَهُــمُ الُلَّه فَأ

َ
ل

كورشــان ســاخته اســت( )23 محمــد( 
بَتُهُمْ . 4 ن تُقْبَلَ تَوْ

َّ
كُفْرًا ل كَفَرُواْ بَعْدَ إِیمَانِهِمْ ثُمَّ ازْدَادُواْ  ذِینَ 

َّ
 ال

َ
كافر، ضال است. ال عمران 90( إِنّ



ت
وم

قا
 م

ن
ت ف�
 گ

ن �
رآ

 ق
ن �
مبا

 /
 3

 / كفر خود افزودند،  كافر شدند و بر  كه پس از ایمان آوردن  كسانی  ونَ؛ توبه 
ُّ
ال

َ
ئكَ هُمُ الضّ

َ
وْل

ُ
وَ أ

گمراهانند. )90(  پذیرفته نخواهد شد. اینان 
كردیم و . 5 گمراه  كفر( شما را  ینَ؛ ما)ائمه  ا غَاوِ كُنَّ ا  كُمْ إِنَّ یْنَا غْوَ

َ
كافر، غاوی است)صافات 32: فَأ

گمراه بودیم.( خود نیز 
مْ تَفْعَلْ . 6

َ
بِّكَ وَ إِنْ ل یْكَ مِنْ رَ

َ
 إِل

َ
نْزِل

ُ
غْ ما أ ِ

ّ
 بَل

ُ
سُول هَا الرَّ یُّ

َ
كافر، هدایت نمی شود: )المائدة : 67   یا أ

ینَ اى پیامبر، آنچه  كافِر
ْ
قَوْمَ ال

ْ
 الَلَّه لا یَهْدِی ال

َ
اسِ إِنّ تَهُ وَ الُلَّه یَعْصِمُكَ مِنَ النَّ

َ
غْتَ رِسال

َّ
فَما بَل

گر چنین نكنی امر رسالت او را ادا  را از پروردگارت بر تو نازل شده است به مردم برسان. ا
كافر را هدایت نمی كند.  كه خدا مردم  نكرده اى. خدا تو را از مردم حفظ می كند، 

ارُ وَ حَبِطَ ما . 7  النَّ
َّ
خِرَةِ إِلا

ْ
هُمْ فِی ال

َ
یْسَ ل

َ
ذینَ ل

َّ
ولئِكَ ال

ُ
كافر، از باطل پیروی می كند  هود : 16   أ

كه در آخرت جز آتش نصیبی ندارند  كسانی هستند  ونَ اینان 
ُ
كانُوا یَعْمَل صَنَعُوا فیها وَ باطِلٌ ما 

كرده اند ناچیز شود و هر چه به جاى آورده اند باطل است. )16(  و هر چه 
كُفْرِ . 8

ْ
كَلِمَةَ ال وا 

ُ
قَدْ قال

َ
وا وَ ل

ُ
یف میكند: یَحْلِفُونَ بِالِلَّه ما قال ید و راست را هم تحر كافر، دروغ میگو

هُ مِنْ فَضْلِهِ فَإِنْ 
ُ
غْناهُمُ الُلَّه وَ رَسُول

َ
نْأ

َ
 أ

َّ
وا وَ ما نَقَمُوا إِلا

ُ
مْ یَنال

َ
وا بِما ل كَفَرُوا بَعْدَ إِسْلامِهِمْ وَ هَمُّ وَ 

رْضِ مِنْ 
َ ْ
هُمْ فِی ال

َ
خِرَةِ وَ ما ل

ْ
نْیا وَ ل

ُ
لیماً فِی الدّ

َ
بْهُمُ الُلَّه عَذاباً أ ِ

ّ
وْا یُعَذ

َّ
هُمْ وَ إِنْ یَتَوَل

َ
یَتُوبُوا یَكُ خَیْراً ل

كفر را بزبان  كلمه  كه )چیزى( نگفته اند و حال آنكه  وَلِیٍّ وَ لا نَصیرٍ )به خدا سوگند می خورند 
كه بدان نائل نشدند، و این  گماردند  كافر شدند، و به امرى همت  راندند و بعد از اسلامشان 
كرم خود توانگر و بی نیاز  غرور و سرمستی علتی نداشت جز اینكه خدا و رسولش ایشان را از 
ى بگردانند خدا در دنیا  گر هم چنان رو كنند برایشان بهتر است، و ا گر توبه  كرده بود، حال ا
ى نخواهند داشت( ى زمین دوست و یاور كند، عذابی دردناك، و در رو و آخرت عذابشان 

)74 توبه( 
ونَنی  . 9

ُ
 تُجادِل

َ
بِّكُمْ رِجْسٌ وَ غَضَبٌ أ یْكُمْ مِنْ رَ

َ
 قَدْ وَقَعَ عَل

َ
كافر نجس و خبیث و رجس است: قال

ینَ  مُنْتَظِر
ْ
طانٍ فَانْتَظِرُوا إِنِّی مَعَكُمْ مِنَ ال

ْ
 الُلَّه بِها مِنْ سُل

َ
ل نْتُمْ وَ آباؤُكُمْ ما نَزَّ

َ
یْتُمُوها أ سْماءٍ سَمَّ

َ
فی  أ

كه شما و  )گفت: عذاب و غضب پروردگارتان بر شما وقوع یافت، چرا با من بر سر نام هایی 
كه خداوند حجتی  گذاشته اید در حالی  ى یك مشت سنگ و چوب  پدرانتان ساخته و رو

كه من نیز با شما انتظار آن عذاب را  در باره آنها نازل نكرده، مجادله می كنید؟ منتظر باشید 
می برم()71 اعراف( 

كافر مغضوب علیه است: غیر المغضوب علیهم و لا الضالین )حمد7(. 10
كرده )و از . 11 كافران را لعن  هُمْ سَعیرا)خداوند 

َ
 ل

َ
عَدّ

َ
ینَ وَ أ كافِر

ْ
عَنَ ال

َ
 الَلَّه ل

َ
كافر، ملعون است: إِنّ

رحمت خود دور داشته( و براى آنان آتش سوزاننده اى آماده نموده است( )احزاب 64(
كند و تولی . 12 كسی با او دوست باشد و همكاری  كافر، تحت ولایت شیطان است و نباید 

یْهِمْ قَدْ یَئِسُوا 
َ
وْا قَوْماً غَضِبَ الُلَّه عَل

َّ
ذینَ آمَنُوا لا تَتَوَل

َّ
هَا ال یُّ

َ
كند. )یا أ داشته باشد و به او اعتماد 

كه  كه ایمان آورده اید! با قومی  كسانی  قُبُور)اى 
ْ
صْحابِ ال

َ
ارُ مِنْ أ

َ
كُفّ

ْ
كَما یَئِسَ ال خِرَةِ 

ْ
مِنَ ال

كه  خداوند آنان را مورد غضب قرار داده دوستی نكنید آنان از آخرت مأیوسند همان گونه 
كفار مدفون در قبرها مأیوس می باشند!( )ممتحنه 13(

كه با خدا و . 13 ین )كسانی  ِ
ّ
ذَل

َ ْ
ولئِكَ فِی ال

ُ
هُ أ

َ
ونَ الَلَّه وَ رَسُول ذینَ یُحَادُّ

َّ
 ال

َ
كافر، ذلیل است )إِنّ

ین افرادند()مجادله 20( رسولش دشمنی می كنند، آنها در زُمره ذلیل تر
كافر، رستگار نمی شود و از تحت سیطره خدا نمیتوانند خارج شوند. وَ مَنْ یَدْعُ مَعَ الِلَّه إِلهاً . 14

كس معبود دیگرى را با خدا  كافِرُون)و هر 
ْ
هُ لا یُفْلِحُ ال

َ
هِ إِنّ بِّ ما حِسابُهُ عِنْدَ رَ

هُ بِهِ فَإِنَّ
َ
آخَرَ لا بُرْهانَ ل

ماً هیچ دلیلی بر آن نخواهد داشت- حساب او نزد پروردگارش خواهد بود 
ّ
بخواند- و مسل
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هُمْ لا  َ
كَفَرُوا سَبَقُوا إِنّ ذینَ 

َّ
كافران رستگار نخواهند شد( )مومنون 117(، وَ لا یَحْسَبَنَّ ال یقیناً 

گمان نكنند )با این اعمال،( پیش برده اند )و از قلمرو  گرفتند،  كفر پیش  كه راه  یُعْجِزُون )آنها 
كرد!()انفال 59( كیفر ما، بیرون رفته اند(! آنها هرگز ما را ناتوان نخواهند 

 مِنَ . 15
َ

 قَسْوَةً وَ إِنّ
ُ

شَدّ
َ
وْ أ

َ
حِجارَةِ أ

ْ
كَال وبُكُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِكَ فَهِیَ 

ُ
كافر، سنگدل است.) ثُمَّ قَسَتْ قُل

ما یَهْبِطُ مِنْ 
َ
 مِنْها ل

َ
ماءُ وَ إِنّ

ْ
قُ فَیَخْرُجُ مِنْهُ ال

َ
قّ

َ
ما یَشّ

َ
 مِنْها ل

َ
نْهارُ وَ إِنّ

َ ْ
رُ مِنْهُ ال ما یَتَفَجَّ

َ
حِجارَةِ ل

ْ
ال

خَشْیَةِ الِلَّه( )سپس دلهاى شما بعد از این واقعه سخت شد همچون سنگ، یا سخت تر! 
ى می شود و پاره اى از آنها شكاف  كه پاره اى از سنگها می شكافد، و از آن نهرها جار چرا 

یر می افتد )اما  كوه( به ز برمی دارد، و آب از آن تراوش می كند و پاره اى از خوف خدا )از فراز 
دلهاى شما، نه از خوف خدا می تپد، و نه سرچشمه علم و دانش و عواطف انسانی است!( 

)بقره 74(
گر خیری به مومن برسد او نارحت می شود.. 16 كافر، خیر مومنون را نمیخواهد، و ا
كافر، با زبان می خواهد ما را راضی نگه دارد اما دلش چیز دیگر است.. 17
كشورها مستقیما . 18 گر است: )مثال: در این فتنه 88، عمال انگلیس و برخی دیگر از  كافر فتنه 

دخالت داشتند(
كننده است: . 19 گمراه  كافر 
كافر، یوذی المومن)مومن را اذیت می كند( است: می خواهد مومنین را از خانه هایشان بیرون . 20

وكُمْ  ی یَرُدُّ ونَكُمْ حَتَّ
ُ
ونَ یُقاتِل

ُ
كفر برگردد.) وَ لا یَزال كه مومن به  كند  كاری  كند.  كافر، میخواهد 

گر بتوانند شما را از آیینتان  عَنْ دینِكُمْ إِنِ اسْتَطاعُوا؛ و مشركان، پیوسته با شما می جنگند، تا ا
برگردانند البقرة : 217(

كانَ عاقِبَةُ . 21 كَیْفَ  ا فَانْظُرْ  وًّ
ُ
ماً وَ عُل

ْ
نْفُسُهُمْ ظُل

َ
كافر مفسد است وَ جَحَدُوا بِها وَ اسْتَیْقَنَتْها أ

كه در دل به آن یقین  كردند، در حالی  ى ظلم و سركشی انكار  مُفْسِدین )و آن را از رو
ْ
ال

داشتند! پس بنگر سرانجام تبهكاران )و مفسدان( چگونه بود!( )نمل 14( 
یدُونَ لِیُطْفِؤُا نُورَ الِلَّه . 22 كند:  )یُر كافر، سد از راه حق می كند و می خواهد نور خدا را خاموش 

كافِرُون آنان می خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش 
ْ
كَرِهَ ال وْ 

َ
فْواهِهِمْ وَ الُلَّه مُتِمُّ نُورِهِ وَ ل

َ
بِأ

كافران خوش نداشته باشند . الصف : 8( كامل می كند هر چند  سازند ولی خدا نور خود را 
الِمُون(. 23

َ
كافِرُونَ هُمُ الظّ

ْ
كافر ظالم و طاغی است )البقرة : 254وَ ال

یب . 24 گر بخواهند تو را فر  حَسْبَكَ اللَّه )و ا
َ

دَعُوكَ فَإِنّ
ْ

ن یخَ
َ
یدُواْ أ گر است. وَ إِن یُرِ كافر، خدعه 

كافی است( )انفال 62( دهند، خدا براى تو 
مْكَنَ مِنْهُمْ وَ الُلَّه عَلیمٌ حَكیم . 25

َ
یدُوا خِیانَتَكَ فَقَدْ خانُوا الَلَّه مِنْ قَبْلُ فَأ كافر، خائن است: وَ إِنْ یُر

كنند، )تازگی ندارد( آنها پیش از این )نیز( به خدا خیانت  گر بخواهند با تو خیانت  )امّا ا
كرد خداوند دانا و حكیم است! )انفال 71(  كردند و خداوند )شما را( بر آنها پیروز 

باطِلِ وَ . 26
ْ
حَقَّ بِال

ْ
بِسُونَ ال

ْ
كِتابِ لِمَ تَل

ْ
 ال

َ
هْل

َ
كتمان می كند. )آل عمران : 71 یا أ كافر، حق را 

ید و حق را  كتاب چرا حق را به باطل مشتبه می ساز مُونَ ؛ اى اهل 
َ
نْتُمْ تَعْل

َ
حَقَّ وَ أ

ْ
تَكْتُمُونَ ال

كتمان می كنید با اینكه شما از هر ملتی دیگر بهتر می دانید؟ (
كافر، به وعده وفا نمیكند: )مثال: تاخیر در راه اندازی نیروگاه بوشهر( سوره انفال آیه 56: . 27

كه تو با ایشان  قُونَ)56( آنان   یَتَّ
َ

ةٍ وَ هُمْ لا كُلِّ  مَرَّ مْ ثمُّ َ یَنقُضُونَ عَهْدَهُمْ فیِ  ذِینَ عَاهَدتَّ مِنهُْ
َّ
ال

گاه ایشان در هر بار عهد خود را می شكنند، و ایشان نمی پرهیزند )56(( پیمان بستی آن 
كافر دشمن خدا و پیامبر خدا و مومنین است و خدا . 28 كه  لت میكند  كه دلا و نیز ایاتی 

مَ خَلِدًا فِیهَا)آیا  هُ نَارَ جَهَنَّ
َ
 ل

َ
نّ

َ
هُ فَأ

َ
ادِدِ الَلَّه وَ رَسُول هُ مَن یحَُ

َ
نّ
َ
مُواْ أ

َ
مْ یَعْل

َ
 ل

َ
هم  دشمن انهاست. أ
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 / كند، براى او آتش دوزخ است جاودانه در آن  كس با خدا و رسولش دشمنی  نمی دانند هر 
می ماند؟( )توبه 63(

باید تبری داشت
كافر را دوست داشته باشد، . 1 كسی  گر  كفار تبری داشته باشد نه تولی: ا كه ادم با  خوب است 

یْتَنیِ 
َ
 یَل

ُ
الِمُ عَلیَ  یَدَیْهِ یَقُول

َ
 الظّ

ُ
گاز می گیرد: فرقان: وَ یَوْمَ یَعَضّ روز قیامت دستان خودش را 

نیِ عَنِ 
َّ
ضَل

َ
قَدْ أ

َّ
نًا خَلِیلًا)28( ل  فُلَا

ْ
ذ ِ

َ
تخّ

َ
مْ أ

َ
یْتَنیِ ل

َ
تیَ  ل

َ
یْل سُولِ سَبِیلًا)27( یَاوَ تُ مَعَ الرَّ

ْ
ذ

ََ
اتخّ

یش  كه ستمگر دستهاى خو ى  )29( )روز
ً

ولا
ُ

نسَنِ خَذ یْطَنُ لِلْا
َ

كَانَ الشّ كْرِ بَعْدَ إِذْ جَاءَنیِ  وَ  ِ
ّ

الذ
نی را به  كاش فلا گرفته بودم )27(. واى بر من،  یقه پیغمبر را پیش  كاش طر ید: اى  گو بگزد و 

كرد و شیطان مایه خذلان آدمی است )29(//  گمراه  دوستی نگرفته بودم )28(. او مرا از قرآن 
ذینَ 

َّ
وا ال

ُ
خِذ ذینَ آمَنُوا لا تَتَّ

َّ
هَا ال یُّ

َ
كرده : یا أ كافر  كه نهی از تولی  كفار : آیاتی  تحذیر از اطاعت 

كُنْتُمْ  قُوا الَلَّه إِنْ  وْلِیاءَ وَ اتَّ
َ
ارَ أ

َ
كُفّ

ْ
كِتابَ مِنْ قَبْلِكُمْ وَ ال

ْ
وتُوا ال

ُ
ذینَ أ

َّ
عِبــاً مِــنَ ال

َ
وا دینَكُــمْ هُــزُواً وَ ل

ُ
خَــذ اتَّ

گرفته و  یه  كه دین شما را سخر كتابی را  كفار و اهل  كه ایمان آوردید  كسانی  مُؤْمِنینَ )اى 
گر مردمی با ایمانید()مائده  ید ا ید و از خدا بپرهیز یچه اش می پندارند دوستان خود مگیر باز

)57
مُوا . 2

َ
ذینَ ظَل

َّ
ی ال

َ
كم( را دارد : )وَ لا تَرْكَنُوا إِل كافر ) ركون یعنی تمایل  كه : نهی از ركون به  ایاتی 

كرده اند  كه ستم  كسانی  وْلِیاءَ ثُمَّ لا تُنْصَرُونَ )به 
َ
كُمْ مِنْ دُونِ الِلَّه مِنْ أ

َ
ارُ وَ ما ل كُمُ النَّ فَتَمَسَّ

ى نمی شوی ( )هود  ید و یار ید و غیر خدا دوستانی ندار كه جهنمی می شو ید  متمایل نشو
 )113

3 . 
ُ

ذی تَقُول
َّ
تَ طائِفَةٌ مِنْهُمْ غَیْرَ ال وا مِنْ عِنْدِكَ بَیَّ ونَ طاعَةٌ فَإِذا بَرَزُ

ُ
كفار: )وَ یَقُول امر به اعراض از 

یند: وظیفه ما  كَفی  بِالِلَّه وَكیلًا )می گو ی الِلَّه وَ 
َ
لْ عَل

َ
عْرِضْ عَنْهُمْ وَ تَوَكّ

َ
تُونَ فَأ وَ الُلَّه یَكْتُبُ ما یُبَیِّ

كه از نزد تو بیرون می شوند،  یم و لیكن همین  اطاعت است و باید دعوت به جهاد تو را بپذیر
گفته بودند، خدا آنچه را در پنهانی  كه در پاسخ تو  شبانه تدبیرى می اندیشند غیر از آنچه 

گاه بودن  كه تكیه  كن  ى بگردان و بر خدا توكل  یزى می كنند ثبت می كند، از آنان رو طرح ر
عْرِضْ 

َ
ذینَ یَخُوضُونَ فی  آیاتِنا فَأ

َّ
یْتَ ال

َ
كافی است( )النساء : 81( // وَ إِذا رَأ خدا )براى تو( 

قَوْمِ 
ْ
كْرى  مَعَ ال ِ

ّ
یْطانُ فَلا تَقْعُدْ بَعْدَ الذ

َ
كَ الشّ ا یُنْسِیَنَّ ی یَخُوضُوا فی  حَدیثٍ غَیْرِهِ وَ إِمَّ عَنْهُمْ حَتَّ

كرده بر  گفتگو  یه، در آیات قرآن  ى سخر كه از رو كسانی را  كه دیدى آن  الِمینَ)و هنگامی 
َ

الظّ
گر شیطان این  كن از آنان تا آنكه به سخنی دیگر بپردازند، و ا آن طعنه می زنند، پس اعراض 

معنا را از یادت برد و بعدا به یادت آمد، فورا برخیز و با قوم ستمگر منشین( )68 انعام(
ارِ رُحَماءُ بَیْنَهُمْ . 4

َ
كُفّ

ْ
ی ال

َ
اءُ عَل

َ
شِدّ

َ
ذینَ مَعَهُ أ

َّ
 الِلَّه وَ ال

ُ
دٌ رَسُول كن:  مُحَمَّ كفار به درشتی برخورد  با 

جُودِ ذلِكَ  ثَرِ السُّ
َ
داً یَبْتَغُونَ فَضْلًا مِنَ الِلَّه وَ رِضْواناً سیماهُمْ فی  وُجُوهِهِمْ مِنْ أ عاً سُجَّ

َ
تَراهُمْ رُكّ

ظَ فَاسْتَوى  عَلی  سُوقِهِ 
َ
رَهُ فَاسْتَغْل هُ فَآزَ

َ
خْرَجَ شَطْأ

َ
كَزَرْعٍ أ نْجیلِ  ِ

ْ
هُمْ فِی ال

ُ
وْراةِ وَ مَثَل هُمْ فِی التَّ

ُ
مَثَل

جْراً 
َ
الِحاتِ مِنْهُمْ مَغْفِرَةً وَ أ وا الصَّ

ُ
ذینَ آمَنُوا وَ عَمِل

َّ
ارَ وَعَدَ الُلَّه ال

َ
كُفّ

ْ
اعَ لِیَغیظَ بِهِمُ ال رَّ یُعْجِبُ الزُّ

كفار شدید و بی رحمند و در  كه با او هستند علیه  كسانی  عَظیماً)محمد رسول خدا است و 
كه همواره در ركوع و سجودند و در طلب فضل و  بین خود رحیم و دلسوزند، ایشان را می بینی 
رضوان خدایند. علامتشان در رخسارشان از اثر سجده نمایان است، این وصف ایشان است 

كه از شدت بركت  راعتی هستند  كه چون ز در تورات و اما وصف آنان در انجیل این است 
كلفت می شود و مستقیم بر پاى خود می ایستد  پیرامونش جوانه هایی می زند و آن جوانه ها هم 

كه  كه برزگران را به شگفت می آورد )مؤمنین نیز این طورند(، این براى آن است  ى  به طور
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كه اعمال صالح  كسانی  كه ایمان آورده و از آن بین به  كسانی  كفار را به خشم آورد، خدا به 
ارَ 

َ
كُفّ

ْ
بِیُّ جاهِدِ ال هَا النَّ یُّ

َ
هم می كنند وعده مغفرت و اجرى عظیم داده( )29 فتح(// و یا أ

كافران و منافقان  مَصیرُ )اى پیغمبر! با 
ْ
مُ وَ بِئْسَ ال واهُمْ جَهَنَّ

ْ
یْهِمْ وَ مَأ

َ
ظْ عَل

ُ
مُنافِقینَ وَ اغْل

ْ
وَ ال

كه سرانجامیست  كن، و بر آنان سخت بگیر، و جاى ایشان )در آخرت( جهنم است،  زار  كار
بد( )توبه 73( 

وا . 5
ُ
ذینَ مَعَهُ إِذْ قال

َّ
سْوَةٌ حَسَنَةٌ فی  إِبْراهیمَ وَ ال

ُ
كُمْ أ

َ
كانَتْ ل كفار وظیفه ما است : قَدْ  برائت از 

عَداوَةُ وَ 
ْ
كَفَرْنا بِكُمْ وَ بَدا بَیْنَنا وَ بَیْنَكُمُ ال ا تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِلَّه  ا بُرَآؤُا مِنْكُمْ وَ مِمَّ لِقَوْمِهِمْ إِنَّ

كَ مِنَ 
َ
مْلِكُ ل

َ
كَ وَ ما أ

َ
 ل

َ
سْتَغْفِرَنّ

َ َ
بیهِ ل

َ
 إِبْراهیمَ لِ

َ
 قَوْل

َّ
ی تُؤْمِنُوا بِالِلَّه وَحْدَهُ إِلا بَداً حَتَّ

َ
بَغْضاءُ أ

ْ
ال

مَصیرُ )شما الگوى خوبی در ابراهیم و 
ْ
یْكَ ال

َ
نَبْنا وَ إِل

َ
یْكَ أ

َ
نا وَ إِل

ْ
ل

َ
یْكَ تَوَكّ

َ
نا عَل بَّ الِلَّه مِنْ شَیْ ءٍ رَ

گفتند ما از شما و از آنچه به جاى خدا  كه به قوم خود  ید آن زمان را  ید، به یاد آر پیروان او دار
یشاوندى  یم و از همین امروز براى ابد اعلام قطع رابطه خو كافر یم، به شما  می پرستید بیزار

ید. باقی می ماند  كه به خداى یگانه ایمان آور ى  كینه می كنیم تا روز و اعلام دشمنی و 
كه من فقط می توانم از خدا برایت طلب مغفرت  گفت، و آن بود  كه ابراهیم به پدرش  سخنی 

گفتند پروردگارا بر تو  كار دیگرى نمی توانم صورت دهم. و همگی  كنم و از ناحیه خدا هیچ 
ذانٌ مِنَ 

َ
كه بازگشت به سوى تو است()4 ممتحنه(// وَ أ توكل و به سوى تو انابه نمودیم 

هُ فَإِنْ تُبْتُمْ فَهُوَ 
ُ
مُشْرِكینَ وَ رَسُول

ْ
 الَلَّه بَری ءٌ مِنَ ال

َ
نّ

َ
كْبَرِ أ

َ ْ
حَجِّ ال

ْ
اسِ یَوْمَ ال ی النَّ

َ
الِلَّه وَ رَسُولِهِ إِل

لیمٍ))و این 
َ
كَفَرُوا بِعَذابٍ أ ذینَ 

َّ
رِ ال كُمْ غَیْرُ مُعْجِزِی الِلَّه وَ بَشِّ نَّ

َ
مُوا أ

َ
یْتُمْ فَاعْل

َّ
كُمْ وَ إِنْ تَوَل

َ
خَیْرٌ ل

كه خداوند و رسولش بیزار  آیات( اعلامی است از خدا و پیغمبرش به مردم در روز حج اكبر 
گر سر پیچیدید، پس  كه توبه برایتان بهتر است، و اما ا كردید  گر توبه  است از مشركین، حال ا

زند به عذاب  كفر ور كه  كسانی را  كننده خدا نیستید، و تو )اى محمد(  كه شما ناتوان  بدانید 
كی بشارت ده( )3(توبه  دردنا

ی . 6
َ
كفار حتی در حد پیشنهاد صلح به آنها:  فَلا تَهِنُوا وَ تَدْعُوا إِل نهی از سست آمدن در برابر 

ید، و  كُمْ)پس شما مسلمانان سست نشو
َ
عْمال

َ
نْ یَتِرَكُمْ أ

َ
وْنَ وَ الُلَّه مَعَكُمْ وَ ل

َ
عْل

َ ْ
نْتُمُ ال

َ
مِ وَ أ

ْ
ل السَّ

ئید و خدا با  كه شما پیروز و دست بالا مشركین را به صلح و صفا دعوت مكنید در حالی 
یفه،  كم نمی كند( )35 محمد(. بر اساس این آیه شر شما است و هرگز پاداش اعمالتان را 

كفار را ما قبول میكنیم  كنند. بله دعوت به صلح  مسلمان حق ندارد حتی دعوت به صلح 
اما ما نباید پیشنهاد صلح بدهیم.

كفار تولی داشته باشد رابطه اش با خدا قطع میشود و مورد غضب خدا قرار . 7 كه با  كسی 
یْهِمْ 

َ
نْ سَــخِطَ الُلَّه عَل

َ
نْفُسُــهُمْ أ

َ
هُمْ أ

َ
مَتْ ل

َ
بِئْسَ ما قَدّ

َ
كَفَرُوا ل ذینَ 

َّ
وْنَ ال

َّ
كَثیراً مِنْهُمْ یَتَوَل میگیرد:  تَرى  

كافر  كه  كسانی را  كه دوست می دارند  ى از آنان را می بینی  عَذابِ هُمْ خالِدُونَ)بسیار
ْ
وَ فِی ال

كه بدست خود براى خود پیش فرستادند، خود باعث شدند  شدند، چه بد توشه ایست 
گرفته و در نتیجه در عذاب جاودانه بسر برند( )مائده 80(  خداوند بر آنان خشم 

ابًا . 8
َ

مْ عَذ  لهَُ
َ

نّ
َ
مُنَافِقِینَ بِأ

ْ
ِ ال

كفار تولی دارد: بَشرِّ كه با  كسی است  لت دارد منافق  كه دلا ایاتی 
 

َ
ةَ فَإِنّ عِزَّ

ْ
 یَبْتَغُونَ عِندَهُمُ ال

َ
مُؤْمِنِینَ  أ

ْ
وْلِیَاءَ مِن دُونِ ال

َ
ینَ أ كَافِرِ

ْ
ونَ ال

ُ
خِذ ذِینَ یَتَّ

َّ
لِیمًا)138( ال

َ
أ

كه به عوض  كه عذابی الم انگیز دارند )138(. آنان  ید بده  ةَ لِلَّهَِّ جَمِیعًا)منافقان را نو عِزَّ
ْ
ال

گر عزت می طلبند،  یند؟ ا كار چه می جو مؤمنان، منافقان را دوست خود می گیرند از این 
كَفَرُوا فَتَكُونُونَ  كَما  وْ تَكْفُرُونَ 

َ
وا ل كه عزت همه اش از آن خدا است )139( نساء// وَدُّ بدانند 

وهُمْ حَیْثُ 
ُ
وهُمْ وَ اقْتُل

ُ
وْا فَخُذ

َّ
ی یُهاجِرُوا فی  سَبیلِ الِلَّه فَإِنْ تَوَل وْلِیاءَ حَتَّ

َ
وا مِنْهُمْ أ

ُ
خِذ سَواءً فَلا تَتَّ

ید هم چنان  كافر شو ا وَ لا نَصیراً آنها دوست دارند شما نیز  وا مِنْهُمْ وَلِیًّ
ُ

خِذ وَجَدْتُمُوهُمْ وَ لا تَتَّ
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 / كه از آنان به هیچ وجه دوست  كافر شدند و در نتیجه مثل هم باشید، پس زنهار  كه خودشان 
كردند، آنان را  گر از قبول دعوت خدا اعراض  كنند، پس ا ید تا آنكه در راه خدا هجرت  مگیر
ذِینَ 

َّ
ا ال

یهَُّ
َ
ید و نه یاور )نسا 89(// یَأ ید و بكشید، نه از آنان دوست بگیر هر جا یافتید بگیر

طَانًا 
ْ
یْكُمْ سُل

َ
واْ لِلَّهَِّ عَل

ُ
عَل ن تجَْ

َ
یدُونَ أ  تُرِ

َ
مُؤْمِنِینَ  أ

ْ
وْلِیَاءَ مِن دُونِ ال

َ
ینَ أ كَافِرِ

ْ
واْ ال

ُ
خِذ  تَتَّ

َ
ءَامَنُواْ لا

ید، مگر می خواهید علیه  كافران را دوست خود مگیر كه مؤمنید به جاى مؤمنین  بِینًا)شما  مُّ
وا آباءَكُمْ وَ 

ُ
خِذ ذینَ آمَنُوا لا تَتَّ

َّ
هَا ال یُّ

َ
ید؟( )نسا 144(// یا أ خود براى خدا دلیلی روشن پدید آر

الِمُونَ)اى 
َ

ولئِكَ هُمُ الظّ
ُ
هُمْ مِنْكُمْ فَأ

َّ
یمانِ وَ مَنْ یَتَوَل

ْ
ی ال

َ
كُفْرَ عَل

ْ
وا ال وْلِیاءَ إِنِ اسْتَحَبُّ

َ
إِخْوانَكُمْ أ

كفر را بر ایمان ترجیح داده اند اولیاء خود  گر  كه ایمان آورده اید، پدران و برادران خود را ا كسانی 
كنند خود ایشان هم ستمگرانند( ) التوبة : 23(//  كه از شما با ایشان دوستی  كسانی  ندانید، 
كَفَرُوا بِما جاءَكُمْ  ةِ وَ قَدْ  مَوَدَّ

ْ
یْهِمْ بِال

َ
قُونَ إِل

ْ
وْلِیاءَ تُل

َ
كُمْ أ ی وَ عَدُوَّ وا عَدُوِّ

ُ
خِذ ذینَ آمَنُوا لا تَتَّ

َّ
هَا ال یُّ

َ
یا أ

كُنْتُمْ خَرَجْتُمْ جِهاداً فی  سَبیلی  وَ  بِّكُمْ إِنْ  نْ تُؤْمِنُوا بِالِلَّه رَ
َ
كُمْ أ ا  وَ إِیَّ

َ
سُول حَقِّ یُخْرِجُونَ الرَّ

ْ
مِنَ ال

هُ مِنْكُمْ فَقَدْ 
ْ
نْتُمْ وَ مَنْ یَفْعَل

َ
عْل

َ
خْفَیْتُمْ وَ ما أ

َ
مُ بِما أ

َ
عْل

َ
نَا أ

َ
ةِ وَ أ مَوَدَّ

ْ
یْهِمْ بِال

َ
ونَ إِل ابْتِغاءَ مَرْضاتی  تُسِرُّ

كه ایمان آورده اید دشمن مرا و دشمن خودتان را دوستان خود  كسانی  بیلِ )اى   سَواءَ السَّ
َ

ضَلّ
كه براى شما  یعتی  ید، آیا مراتب دوستی خود را به ایشان تقدیم می كنید با اینكه به شر مگیر
زند و نیز رسول و شما را به جرم اینكه به خدا، پروردگارتان ایمان  كفر می ور آمده و حق است 
كرده اید نباید آنان  گر براى رضاى من و جهاد در راه من مهاجرت  آورده اید بیرون می كنند؟! ا

كنید چون من بهتر از هر دانایی می دانم چه  ید و پنهانی با ایشان دوستی  را دوست خود بگیر
كند راه  كس از شما چنین  ید و چه چیزهایی را اظهار می كنید و هر  چیزهایی را پنهان می دار

كرد()الممتحنة : 1( گم  مستقیم را 
ى  . 9 صار یَهُودَ وَ النَّ

ْ
وا ال

ُ
خِذ ذینَ آمَنُوا لا تَتَّ

َّ
هَا ال یُّ

َ
كفار تولی داشته باشد از آنهاست: یا أ كس با  هر 

الِمینَ)هان 
َ

قَوْمَ الظّ
ْ
 الَلَّه لا یَهْدِی ال

َ
هُ مِنْهُمْ إِنّ هُمْ مِنْكُمْ فَإِنَّ

َّ
وْلِیاءُ بَعْضٍ وَ مَنْ یَتَوَل

َ
وْلِیاءَ بَعْضُهُمْ أ

َ
أ

كه آنان دوست یكدیگرند و  ید  كه ایمان آوردید، یهود و نصارا را دوستان خود مگیر كسانی  اى 
كه )از شما( آنان را دوست بدارد خود او نیز از ایشان است، چون خدا مردم ستمكار را  كسی 

به سوى حق هدایت نمی كند( )المائدة : 51(
هُمُ . 10 ةُ إِنَّ

َ
ل لا

َ
یْهِمُ الضّ

َ
یقاً حَقَّ عَل یقاً هَدى  وَ فَر كفار از راه راست خارج شدن است:  فَر تولی با 

گروهی  كرد و  هُمْ مُهْتَدُونَ )گروهی را هدایت 
َ
نّ
َ
وْلِیاءَ مِنْ دُونِ الِلَّه وَ یَحْسَبُونَ أ

َ
یاطینَ أ

َ
وا الشّ

ُ
خَذ

َ
اتّ

گرفتند و می پندارند  پرست  یرا آنان شیاطین را به جاى خدا سر گمراهی بر ایشان محقق شد، ز
تُمْ 

ْ
خَذ

َ
 فَاتّ

َ
 أ

ْ
رْضِ قُلِ الُلَّه قُل

َ ْ
ماواتِ وَ ال كه هدایت شده اند ()العراف : 30(//  قُلْ مَنْ رَبُّ السَّ

 
ْ

مْ هَل
َ
بَصیرُ أ

ْ
عْمی  وَ ال

َ ْ
 یَسْتَوِی ال

ْ
 هَل

ْ
ا قُل نْفُسِهِمْ نَفْعاً وَ لا ضَرًّ

َ
وْلِیاءَ لا یَمْلِكُونَ لِ

َ
مِنْ دُونِهِ أ

یْهِمْ قُلِ الُلَّه خالِقُ 
َ
قُ عَل

ْ
خَل

ْ
قِهِ فَتَشابَهَ ال

ْ
كَخَل قُوا 

َ
وا لِلَّهَِّ شُرَكاءَ خَل

ُ
مْ جَعَل

َ
ورُ أ ماتُ وَ النُّ

ُ
ل

ُ
تَسْتَوِی الظّ

كیست؟ بگو خدا است، بگو پس  ارُ. )بگو پروردگار آسمانها و زمین  قَهَّ
ْ
واحِدُ ال

ْ
كُلِّ شَیْ ءٍ وَ هُوَ ال

كور و  یش را ندارند، بگو آیا  یان خو گرفته اید، با اینكه ایشان اختیار سود و ز چرا غیر او را اولیاء 
یكانی براى خدا قرار داده اند  بینا یكسان است؟ و آیا ظلمات و نور یكسان است؟ آیا آنها شر

كرده اند؟ و خلقتها به نظر ایشان در هم شده است؟ بگو  )و( همانند خلقت خدا خلقتی 
خالق همه چیز خداست، و او یگانه و مقتدر است( ) الرعد : 16(

كه تبری را قبول ندارند كسانی  پاسخ به 
گــر مــا رابطــه نداشــته  ینــد: ا ایــن ایــات بهانه هــای منافقیــن را از دستشــان میگیــرد. منافقیــن می گو
یم. خداونــد در قــرآن  كلام، بدبخــت میشــو باشــیم قــدرت سیاســی و ... نخواهیــم داشــت و در یــک 
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می دهــد: را  یی هــا  بهانه جو ایــن  جــواب 
یم انها ما را بی نیاز . 1 كفار برو گر به سمت  گر توكل داشته باشیم خدا هست و ا خدا هست : ا

مُؤْمِنینَ )62( 
ْ
دَكَ بِنَصْرِهِ وَ بِال یَّ

َ
ذی أ

َّ
 حَسْبَكَ الُلَّه هُوَ ال

َ
نْ یَخْدَعُوكَ فَإِنّ

َ
یدُوا أ نمی كنند. وَ إِنْ یُر

كسی  كنند پس همانا بس است تو را خدا، او  گر می خواهند با تو نیرنگ  )ترجمه از المیزان: و ا
كرد )62/انفال(( كه تو را به نصرت خود و به وسیله مؤمنین تایید  است 

 نترسید اقتصادتان دچار مشكل شود:. 2
نْ تُصیبَنا دائِرَةٌ 

َ
ونَ نَخْشی  أ

ُ
وبِهِمْ مَرَضٌ یُسارِعُونَ فیهِمْ یَقُول

ُ
ذینَ فی  قُل

َّ
 المائدة : 52   فَتَرَى ال

نْفُسِهِمْ 
َ
وا فی  أ سَرُّ

َ
مْرٍ مِنْ عِنْدِهِ فَیُصْبِحُوا عَلی  ما أ

َ
وْ أ

َ
فَتْحِ أ

ْ
تِیَ بِال

ْ
نْ یَأ

َ
) مصیبت( فَعَسَی الُلَّه أ

ؤْمِنِینَ.  كُنتُم مُّ افُوهُمْ وَ خَافُونِ إِن 
َ

وْلِیَاءَهُ فَلَا تخَ
َ
فُ أ وِّ

َ
یْطَانُ یخُ

َ
مَا ذَالِكُمُ الشّ نادِمینَ // إِنَّ

كه می بینی این  كافرانند- این است  نشانه اینكه بعضی از مدعیان ایمان از سنخ همان 
كه بلا بر سر ما  یم  یند: ما بیم آن دار بیماردلان به سوى یهود و نصارا می شتابند و می گو

كه خودش  آید- غافل از اینكه چه بسا خداى تعالی از ناحیه خود فتحی آورده و امرى دیگر 
كه این بیماردلان نسبت به آنچه در دل پنهان می داشتند  می داند پیش بیاورد، آن وقت است 

مُشْرِكُونَ نَجَسٌ 
ْ
مَا ال ذینَ آمَنُوا إِنَّ

َّ
هَا ال یُّ

َ
كارش فقط با تجارت بود: یا أ پشیمان شوند )52(.مكه 

ةً فَسَوْفَ یُغْنیكُمُ الُلَّه مِنْ فَضْلِهِ إِنْ 
َ
حَرامَ بَعْدَ عامِهِمْ هذا وَ إِنْ خِفْتُمْ عَیْل

ْ
مَسْجِدَ ال

ْ
بُوا ال فَلا یَقْرَ

كه ایمان آورده اید! مشركان نجسند و بعد  كسانی   الَلَّه عَلیمٌ حَكیمٌ )28( )ترجمه: اى 
َ

شاءَ إِنّ
كه خدا  گر از فقر می ترسید زود باشد  از امسال دیگر نباید به مسجد الحرام نزدیك شوند، و ا

كه خدا دانا و شایسته كار است)28/توبه( كند  یش شما را توانگر  كرم خو گر بخواهد از   ا
و ان خفتم عیله فسوف یغنیكم اللَّه من فضله : ان هم مكه با ان شرایط نه ایران با تمام 

نعمتهایش //
كفار ضعیفند : ان یك منكم عشرون یغلب مئتین . . 3
یشه . 4 كه ر كاری میكنند  گمراه میكند:  خودشان  عقل انها هم دست خداست؛ خدا انها را 

كه اینطرف مصداق ان تنصروا  ین:  به شرطی  كنده شود: یثبت اللَّه .. و یضل اللَّه الكافر شان 
كسی نیست . و لقد نصر  زش ما به ایمان به خدا ااست و الا  خدای متعال فامیل  اللَّه باشیم ار

كم اللَّه ببدر و انتم اضله. با اینكه چیزی نداشتید خدا شما را نصرت داد.
تمام هنر جنگنده، قدرت روحی است خدا این را از او می گیرد:  اذ یوحی ... فثبت الذین . 5

بون  كفروا الرعب. .  فاتیهم اللَّه من حیث لم یحتسبوه .. یخر امنوا سالقی فی قلوب الذین 
بیوتهم بایدیهم و بایدی المومین. 

یكا نیست. . 6 كفار یاور ندارند: چون انها هم به فكر خودشان هستند انگلیس به فكر امر
گر . 7 كن خدا با توست ا خدا مومنین را یاری میدهد:  واصبر و ما صبرك ... ان اللَّه : مقاومت 

كنی. و اللَّه معكم . انا لننصر رسلنا و الذین امنوا فی  اعتمادت به خدا باشد میتوانی مقاومت 
الحیاه الدنیا . هو مولكم فنعم المولی و نعم النصیر.

یشه 	  كه تبری مقدم بر تولی است: تبری یعنی موانع را از وجود خودمان ر لت دارد  كه دلا آیاتی 
كه اول غبارها زدوده شود. قلب از تكیه بر غیر خدا  كرد  كنیم از آینه وقتی میوشد استفاده  كن 

خالی شد از هیچ چیز نمیترسد. 
كفر به طاغوت مقدم شده .  ..و امرت ان اسلم لرب . 1 فمن یكفر بالطاغوت و یومن باللَّه :  

كرده است.  كرده بعد امر به اطاعت پیامبر  ین  كافر العالمین. اول نهی از اطاعت 
اشدا علی الكفار  رحما بینهم. اول اشداء علی الكفار امده بعد رحماء بینهم. 2


